GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Thessalonians, Chapter 2

[TPOYX OEXXAAONIKEIX B’ B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A 212 Appeal: do not be shaken — the Day has not come

Paul opens with an entreaty 'concerning the coming of the Lord and our gathering to him' (1) that the Thessalonians not be quickly unsettled by any
spirit, word, or forged letter claiming the Day of the Lord has already arrived (2).

B - 2:3-5 The apostasy and the man of lawlessness must come first

The reason the Day cannot have come: it will not arrive 'unless the apostasy comes first and the man of lawlessness is revealed' (3) — the one who
exalts himself over every god and seats himself in God's temple, proclaiming himself God (4); a teaching Paul had already given them in person (5).

C:2:6-8 The restrainer and the timed revelation

Now they know 'what restrains' (16 katéxov, 6) so that he is revealed only in his own time; for the mystery of lawlessness is already at work, only
until 'the one who restrains' (6 katéxwv, 7) is removed — and then the lawless one will be revealed, whom the Lord Jesus will destroy by the breath
of his mouth and the appearance of his coming (8).



D - 2:9-12 The lying coming and the judgment of the perishing
The lawless one's coming is by Satan's working in counterfeit power and signs (9) and in every deceit of unrighteousness for the perishing, who

refused to love the truth (10); therefore God sends them a working of delusion to believe the lie (11), that all who disbelieved the truth and
delighted in unrighteousness may be judged (12).

E - 2:13-14 Thanksgiving: chosen, called, and destined for glory

By contrast ('but we'), Paul gives thanks: God chose them as firstfruits for salvation in sanctification of the Spirit and belief of the truth (13), to
which he called them through the gospel, for the obtaining of the glory of the Lord Jesus Christ (14).

F - 2:15-17 Exhortation and benediction: stand firm

Therefore 'stand firm and hold the traditions' they were taught (15); and a wish-prayer that the Lord Jesus and God the Father, who loved and gave
eternal comfort and good hope by grace (16), would comfort and establish their hearts in every good work and word (17).

1 Eowtwuev d¢ vuag, adeAdot, OTteQ ¢ Tagovoiag Tov kKvptov Nuwv Inoov XpLotov kat 1puwv
ETUOVVAYWYNG ETT AUTOV,
Now we ask you, brothers, concerning the coming of our Lord Jesus Christ and our gathering together to him,

TRANSITION / NEW TOPIC | O€ &¢ opens a new section, turning from ch. 1 to the eschatological problem.

The double topic — the mapovoia and 'our gathering to him' — frames the whole argument; the appeal proper
follows in v.2.

~ - - ™ -~ ™ - o)

'Eowtwpuev O¢ vuag adeAdot

we ask now you brothers

Pres Act Indic 1 Pl - épwtaw transitional conjunction Accusative Vocative

main verb direct object vocative of address

— customary present adeA@og: 'brother’; the affectionate

] . L . family address marking a fresh, urgent
épwtaw: 'ask, request, entreat’; in koine

often a gentle request (not only a appeal.

question) — here a pastoral appeal.



”~ - -~ ™ S

UTEQ TG TAQOVOLAG TOU

concerning the coming/presence of the
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive Genitive
unép + gen. here = nepi, 'concerning, article object of vmép (topic) article
with regard to' — the topic of the napovoia: 'presence, arrival’; a quasi-
appeal. technical term for the royal advent of

Christ — the term governing the
chapter's eschatology.

~ = - ™ - N

KVELOV UV ‘Inoov XgLoTov
Lord our Jesus Christ
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive (subject of mapovoaiag) genitive of relationship apposition to kupiov apposition

kUpog: 'Lord'; the one whose mapovoia
is in view, named in full below.

Kal UV Emovvaywyng et

and our gathering together to

coordinating conjunction Genitive Genitive preposition + accusative (direction/goal)
genitive (subject of émovvaywyfc) coordinate object of vmép (topic)

éruovvaywyn): 'a gathering together to'
(¢t + ovvaywyrn); the assembling of
the saints to Christ (cf. 1 Thess 4:17;
Heb 10:25) — the single article binds it
with napovoia as one complex event.

avTov
him
Accusative

object of émti (goal of the gathering)



2 elg TO 1) TaX€ws oaAevOnvaL LUAS ATIO TOL VOOg Unde Opoetobat, prte dx TVeVHATOG UT)TE DL
AOYOL punte dU' ETIOTOATIC G O U@V, WS OTL EVECTNKEV 1) T)UEQA TOV KULQLOV.
that you not be quickly shaken from your mind, nor be alarmed, neither through a spirit nor through a word

nor through a letter as if from us, to the effect that the day of the Lord has come.

PURPOSE OF THE APPEAL = €IG TO The articular-infinitive purpose clause states the aim: stability of mind.

The triple prjte rules out three alleged channels of the claim; the climactic wg 6t reports the false content —

that the Day has already arrived.

”~ - ™ N

b A \ /
Ewc TO [S8g TXXEWC
for the not quickly
preposition + accusative (purpose) Accusative negative particle (with infinitive) adverb (manner)
el T4 + inf. is a standard article (nominalizes the infinitive) taxéwg: 'quickly, hastily’; warns against
purpose/result construction — 'in order a too-rapid, unreflective unsettling.
that.'
~ c ~ b \ ~
ogaAevOnvau VUAG QATO TOU
to be shaken you from the
Aor Pass Inf - cadebw Accusative preposition + genitive (separation) Genitive
articular infinitive (purpose) accusative subject of the infinitive article

— ingressive aorist

oalebw: 'shake, agitate' (of a ship at
anchor or a building); to be dislodged
from a settled conviction.
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V0Og unode OpoeioOat unte

mind nor to be alarmed neither
Genitive negative coordinating conjunction Pres Pass Inf - Opoéw correlative negative (unte ... pfre ...)
object of drié (point of departure) coordinate articular infinitive

voi¢: 'mind, understanding’; here their — present (ongoing state)

sound, settled judgment — the anchor

Opotw: ' le, frighten’; ive 'b
from which they risk being torn loose. posw: startlé, frignten’; passive be

alarmed, troubled' — the same word
Jesus uses (Mt 24:6) of end-time alarm.

~ ™ o~ ™ ~ - 7~

OLx MVELUATOG U1 te O

through a spirit nor through

preposition + genitive (means/channel) Genitive correlative negative preposition + genitive (channel)
object of 61d (channel)

rvedpa: here a (claimed) prophetic
'spirit' — an alleged inspired utterance.

AoYyov unte o' EMLOTOAT)G

a word nor through a letter

Genitive correlative negative preposition + genitive (channel) Genitive

object of 614 (channel) object of 61d (channel)
Aoyog: here a spoken message/report or éruotoAn): 'letter'; a forged or misread
teaching alleged to convey the claim. epistle — hence Paul's authenticating

signature in 3:17.

WG ot v WG

as from us to the effect

particle (alleged source) preposition + genitive (source) Genitive conjunction (introduces content)
g Ot fpdv: 'as though through us' — object of 61 (alleged source) g Ott: 'to the effect that, alleging that'
the spurious claim of Pauline authority. — flags the following as a reported (and

false) claim.
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ott EVEDTIKEV 1)

that has come/is present the

conjunction (content of the claim) Perf Act Indic 3 Sg - éviotnpt Nominative
main verb (content clause) article

— intensive perfect (present result)

éviotnpu perf. 'to be present, have
arrived' (cf. éveotwg, 'the present'); the
false claim is that the Day is already
here, not merely near.

TOU KvQLov

of the Lord

Genitive Genitive

article possessive/qualifying genitive

kUptog: 'Lord'; the Day belongs to and is
enacted by the Lord.

NuéQa

day

Nominative

subject of évéornkev
fpépa: 'day’; 1) fipépa tod kupiov = the
OT 'Day of the LORD' (Joel, Amos,

Zeph), the day of decisive judgment
and salvation.

3 HI) TS DPAS EEATIATNOT) KATX UNOEVA TQOTIOV- OTL €V pr) EAON) 1) amootaoia mowToV Kai

amokaAvdPOn 6 avOpwog TG avopiag, 0 vVIOg TS ATWAElAG,

Let no one deceive you in any way; for it will not come unless the apostasy comes first and the man of

lawlessness is revealed, the son of destruction,

GROUND / REASON = OTL A prohibition against deception, then the decisive ground (ét1): two prerequisites

must precede the Day. The apodosis is elided (anacoluthon) — supply 'it [the Day] will not come' — a vivid,

broken construction. This launches the central teaching of the chapter.
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un TIG vpag Eamnartnon

not anyone you should deceive
negative (with subjunctive prohibition) Nominative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - ¢anatdaw
subject of ¢€amartjon direct object prohibitive subjunctive (un) + aor.)
1G: indefinite 'anyone'; with kata — ingressive aorist

pndéva tpomov it slams the door on

: Aw: 'deceive th hly' (¢x-
every would-be deceiver. éganataw: 'deceive thoroughly' (éx

intensive of driatdw); a heightened
term — utterly mislead.

~ - o~ ™ -

KATX undéva TQOTOV OTL

in no way for

preposition + accusative (manner) Accusative Accusative causal conjunction
attributive (negative adjective) object of kard (manner)

TpoMOG: 'manner, way'; Katd pndeva
Tpomov = 'in no way whatever.'

g0y U EAON 1)

if not comes the

conjunction (third-class condition) negative (with édv) Aor Act Subj 3 Sg - épxopat Nominative
¢av prj: 'unless'; introduces the verb of protasis (subjunctive) article
indispensable precondition(s). — ingressive aorist

épxopat: 'come'’; the apostasy's arrival is
the first of two prerequisites.



”~ ™ ™ ™

amootaoia TIEWTOV Kol amokaAvdon)

apostasy/rebellion first and is revealed
Nominative adverb (sequence) coordinating conjunction Aor Pass Subj 3 Sg - drokaAimtw
subject of €06y nip@rtov: 'first'; the prerequisites precede coordinate verb of protasis

the Day — settling the chronology that

anootaota: 'rebellion, falling away'
the false claim ignored.

— ingressive aorist
(apiotnuy); in the LXX of

. . arokaAvmtw: 'unveil, reveal'; the
political/religious revolt — here the

lawless one is 'revealed' — a parody of

climactic end-time defection, the : ] : .
Christ's own driokaAuvig, and a hidden

definite article marking it as the X .
figure made manifest at the appointed
foretold event.

time.
C 4 ~ bl /7

o avOowmnog ™¢ avoutag

the man of the lawlessness

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject of dmokaivpOf article genitive of quality (Semitic idiom)
dvOpwrnog: 'man, human being'; the avopia: 'lawlessness' (a-privative +
lawless one is a personal human figure, vopog); 'the man of lawlessness' = the
not merely an abstract force. man whose defining character is

lawlessness, the eschatological
embodiment of rebellion against God's

law.
C [ ~ bl 4

(0] 19 {0 [t TT]Q ATIWAE L&XGC

the son of the destruction

Nominative Nominative Genitive Genitive

article apposition to dvBpwrmog article genitive of destiny/quality
vioG: 'son’; 'son of destruction' is a anwAeta: 'ruin, destruction, perdition';
Hebraism for one destined for / marks his appointed end even as he
belonging to destruction — the same works ruin.

title given Judas (Jn 17:12).



4 O AVTIKEPEVOS KAL DTLEQQOUEVOS ETIL TAVTA AeYOpEVOV Be0V 1 0EBATHA, WOTE QVTOV ELG TOV
vaov tov Oeov kaBloat, ATodeKVUOVTA EéavToV OTL 0TV Oedc.

who opposes and exalts himself over everything called god or object of worship, so that he seats himself in
the temple of God, proclaiming himself that he is God.

DESCRIPTION (APPOSITION) | asynpeETON Two substantival participles define his self-deifying program; the
wote clause gives the result — enthronement in God's temple with a self-proclamation of deity. The language
echoes Daniel 11:36 and Ezekiel 28, the archetypal hubris of the pretender.

C bl / \ C 4
(0] AVTIKELUEVOG KAXL VTTEQALQOMUEVOG
the (one) who opposes and exalts himself
Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - avtikepat coordinating conjunction Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - rniepaipopat
article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition) coordinate substantival participle
— present (characteristic) — present (characteristic)
avtikewpat: 'set oneself against, be an vriepaipw: 'raise above'; mid. 'lift oneself
adversary' (avti + ketpar); 6 up, be arrogant' (Urep + aipw); self-
avtiketpevog is near-titular for 'the exaltation above all rival objects of
adversary' — an antichrist figure reverence.
opposing God.
UV \ 4 4 \
eTtl TAVTA Agyopevov Oeov
over everything called god
preposition + accusative (superiority) Accusative Pres Pass Ptc + Acc Sg Masc * Aéyw Accusative
attributive (with Aeydpevov Bedv) attributive participle object of émi
— present (general) 0e0g: 'god’; here generalized — every

. K Vine.
Aéyw (pass. ptc.): 'so-called, called'; entity reckoned divine

covers every being named 'god' — true
or alleged.



or

disjunctive conjunction

™

P

géfaocua

object of worship

coordinate object of émi

o¢Paopa: 'object of veneration'
(o¢Popat, 'revere'); cf. Acts 17:23 —
temples, shrines, anything venerated.

=

WOTE
so that
conjunction (result + infinitive)

wote + inf. expresses actual result —
the upshot of his self-exaltation.

™

P

avToOVv
he

Accusative

accusative subject of kaBioar

=

™

P

=

elg VOV TOU
in/into temple/sanctuary of the
preposition + accusative (place into) Accusative Genitive
object of i (place) article

vaog: the inner sanctuary/shrine (vs.

iepdv, the temple precinct); the holiest

place — usurped as a throne. Whether

literal, figurative (the church), or

symbolic is debated.
Oeov kaOtoot AmodetkvivTa EAVTOV
of God to sit/seat himself proclaiming/displaying himself
Genitive Aor Act Inf - kabidw Pres Act Ptc + Acc Sg Masc - dniodeikvupt Accusative
possessive genitive infinitive of result (with dote) adverbial participle (manner, w/ avtov) object of dmobeikvivra

0edg: the true God; the outrage is that
he seats himself in God's own
sanctuary.

— ingressive aorist

kaBidw: 'sit, take a seat'; to enthrone
oneself — claiming the place of God.

— present (concurrent)

anodetkvopt: 'show forth, prove,
proclaim publicly'; he stages a self-
demonstration of his alleged divinity.

OTlL
that

conjunction (content)

™

P

Pres Act Indic 3 Sg - eipt

main verb (content clause)

— stative present

Oeoc
God

Nominative

predicate nominative

0e0g: the climactic blasphemy — the
lawless one claims to be God himself.



5 OV HVNUOVEVETE OTL £TL WV TIQOG VUAS TAVTA EAEYOV DULY;
Do you not remember that, while I was still with you, I used to tell you these things?

REMINDER (RHETORICAL QUESTION) | asynpeToN A pointed rhetorical question (expecting 'yes') anchoring
the teaching in Paul's prior oral instruction. The shift to first-person singular (¢Aeyov) and the imperfect ('I used
to tell') show this was repeated catechesis, not a novelty.

~ - - ™ ™

oV UVTUOoVEVETE OtL ETL

not you remember that still

negative (expects 'yes' answer) Pres Act Indic 2 Pl + pvnpovebw conjunction (object clause) adverb (time)
o0 in a question anticipates an main verb (interrogative) €t 'still, yet'; underscores how early
affirmative reply — 'surely you ~, customary present and direct the instruction was.
remember.'

pvnpovebw: 'remember, call to mind,
mention'; appeals to their memory of
his teaching.

Vv TIOG vuag TAUTA

being with you these things

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eipi preposition + accusative (association) Accusative Accusative

adverbial participle (temporal) npdg + acc. of persons = 'with, in object of mpdg direct object of éAeyov

company of.' tadta: 'these things' — the whole

— present (contemporaneous)
teaching about the apostasy, the lawless

one, and the restrainer.



EAdeyov
I used to tell

Impf Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb (object clause)
— iterative/customary imperfect

Aéyw: 'say, tell’; the imperfect denotes
repeated past instruction — 'I kept
telling you.'

KAL VOV TO KaTéX0oV oldate, eig T amokaAvpOnval adtov €V @ EaVToL KALQW.
And now you know what restrains, so that he may be revealed in his own time.

RESUMPTION / PRESENT KNOWLEDGE
the present situation. The neuter 10 katéxov ('the restraining thing/principle') introduces the enigmatic
restrainer — here impersonal — whose function is to hold back the lawless one until the divinely fixed moment.

v
you
Dative

indirect object

Kal VOV kal vOv resumes the argument from the reminder of v.5 to

Kal
and

coordinating conjunction

VUV
now
adverb (time; logical resumption)

vOv: 'now’; here marking the present
situation they are to grasp, not merely a
temporal 'at this moment.'

TO
the (thing)

Accusative

article (substantizes ptc.)

KATEXOV
restraining

Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - Katéxw
substantival participle (object of oibare)

— present (ongoing action)

1

katéxw: 'hold down, hold back, restrain
(xata + €xw); the neuter 16 KatéXovV
names a restraining power/principle.
Its referent is famously disputed —
proposals include the Roman state/law,
the proclamation of the gospel, the
principle of order, or an angelic/divine
restraint. In v.7 the same idea recurs as
a person (O KATEXWV).
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oidarte elc TO anoxaAvdOnva

you know for the to be revealed

Perf Act Indic 2 Pl - 0ida preposition + accusative (purpose) Accusative Aor Pass Inf - driokaAvmtw

main verb article (nominalizes the infinitive) articular infinitive (purpose/result)

— perfect with present force (state of — ingressive aorist

knowin q g

2 anokaAvmtw: reveal’; the restraint

oi6a: 'know' (perfect in form, present in serves a purpose — that the lawless one
sense); they already possess this appear only at the appointed time, not
knowledge from Paul's earlier teaching. before.

avTov &V TW éavtov
he in the his own
Accusative preposition + dative (time) Dative Genitive
accusative subject of the infinitive article possessive (reflexive)
avtov: refers to the lawless one of vv.3— ¢avto0: 'his own'; the moment is
4. divinely set — he cannot appear before
1t.
K&X1Qw
time
Dative

dat. of time (when)

Kaipog: 'appointed time, season' (vs.
xpovog, duration); the fixed, fitting
moment in God's plan.



7 TO YOQ HUOTIQLOV 101 EVEQYELTAL TN AVOULAS: HOVOV O KATEXWV AQTL £WG €K HETOVL YEVNTAL

For the mystery of lawlessness is already at work; only he who now restrains will do so until he is taken out

of the way.

GROUND / EXPLANATION = YA&Q ydp explains why a restraint is needed now: lawlessness is already operative
in secret (a 'mystery'). The compressed second clause — with its elided verb (supply 'restrains/will restrain’) —
shifts to the masculine personal 6 katéxwv, the restrainer as a person, who holds back until removed. The
neuter/masculine pairing (vv.6-7) is the crux of the passage's interpretation.

\ \

TO YoQ HUOTHQLOV 1on

the for mystery already
Nominative explanatory conjunction Nominative adverb (time)
article subject of évepyeirar j6n: 'already, now'; the lawlessness is

puothptov: 'mystery, hidden secret’ no future-only threat — it is operative

here the lawlessness is presently at
work covertly — a dark counterpart to
the 'mystery' of the gospel (cf. Eph 3);
its full unveiling awaits the lawless

in Paul's own day.

one's revelation.

”~ ™ ™ ™

gvegyeltal TG avouiag HOVOV

is at work of the of lawlessness only

Pres Mid Indic 3 Sg - évepyéw Genitive Genitive adverb (limiting/elliptical)

main verb article genitive of content/apposition (with pbvov: 'only’; introduces the one
pvotijpiov) qualifying condition — 'only [there is]

— progressive present

dvopia: 'lawlessness’; word-order the restrainer until ..."' The construction

2 .
sugeew b el e, Gpsiie, b separates it from pvotrptov for

effective' (év + €pyov); of an active,
energizing power working below the

is elliptical and notoriously hard.

emphasis — 'the mystery, that is, of

lawlessness.'
surface.
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o KATEXWV QXQTL Ewg

the (one) who restrains now until

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * KATEXW adverb (present time) conjunction (temporal limit)

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of elided verb) dptt: 'now, at present’; the restraining is £wg: 'until; marks the terminus of the
a present reality, contrasted with the restraint.

— present (ongoing) future removal

Katéxw: 'restrain, hold back'; now
masculine 6 katéxwv — the restrainer
as a person. The shift from neuter (v.6)
to masculine fuels the debate (a person
and the office/power he wields; e.g. the
emperor and Rome, or a restraining
agent and its principle).

€K Héoov YévnTau

out of the midst he is/comes to be

preposition + genitive (separation) Genitive Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat
¢k péoov yévnat: idiom 'to be removed, object of éx (in idiom) verb of temporal clause (¢wg + subj.)
taken out of the way’ (lit. ‘come out of péoog: 'middle, midst'; ék péoov = — ingressive aorist
the midst’). 'from among, out of the way.'

yivopat: 'become, come to be'; in the
idiom €k péoou yivopat, 'be taken out of
the way' — whether the restrainer steps
aside or is removed is left open.

8 kaltote anokaAvdOnoetatl 0 dvopog, 6v 6 kKVELO¢ TNoovE AveAel T MVEVUATL TOV OTOUATOS
aVTOL KAl KATAQYNOEL M) ETPavela TG Tagovoiag avtov,

And then the lawless one will be revealed, whom the Lord Jesus will slay with the breath of his mouth and
abolish by the appearing of his coming,

SEQUENCE / CLIMAX =~ Ka&lLTOTe «kai tote (‘and then') marks the sequel to the restrainer's removal: the
lawless one's unveiling — and, in the same breath, his doom. The relative clause assures victory before the
description of his coming (v.9): Christ destroys him 'with the breath of his mouth' (Isa 11:4) merely by his
appearing.
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Kol TOTE amokaAvpOnoetal o
and then will be revealed the
coordinating conjunction adverb (sequence) Fut Pass Indic 3 Sg - dnokaAvmtw Nominative
tote: 'then, at that time'; the lawless main verb article
one's revelation follows the restraint's — predictive future
removal.
anoxkalvrtw: 'reveal’; the third use of
this verb of the lawless one (cf. vv.3, 6)
— his manifestation is a fixed certainty.
b4 o C /7
(XVOHOG ov (0] KUQ LO¢g
lawless one whom the Lord
Nominative Accusative Nominative Nominative
subject (substantival adjective) relative pronoun (object of dvelei) article subject of dvelei/karapynoe
dvopog: lawless (one)' (a-privative + kUptog: 'Lord'; the conqueror, named to
VOpoG); a one-word title summing up assure the readers of the outcome.
'the man of lawlessness' of v.3.
> = Rl = -~ /.
IT] oovg aveAel W TIVEL pa’tl
Jesus will slay/destroy the breath/spirit
Nominative Fut Act Indic 3 Sg - avaipéw Dative Dative
apposition to kUp1og main verb (rel. clause) article dat. of means/instrument

— predictive future

avaipéw: 'take away, kill, do away with';
echoes Isaiah 11:4 LXX — the Messiah
slays the wicked with the breath of his
lips.

rvedpa: here 'breath’' (its root sense);
the mere breath of Christ's mouth
suffices — effortless, decisive judgment.
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TOU OTOUATOG avTov Kal

of the mouth his and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of source genitive of possession

otopa: 'mouth’; the breath/word
issuing from Christ's mouth — his
decree as weapon.

~ ™ ~ ™ - S e

KATAQYTOEL TN érudaveia ™G
will abolish/render powerless the appearing/manifestation of the
Fut Act Indic 3 Sg - katapyéw Dative Dative Genitive
coordinate main verb (rel. clause) article dat. of means article
— predictive future émeaveta: 'appearing, manifestation'

f. 'epiphany’); a t for a deity’'
katapyew: render ineffective, abolish, (ct.'epiphany?); a term for a deity's or

. . 0 o B sovereign's glorious self-disclosure —
bring to nothing' (katd + dpyog); a

here Christ's. Th di f hi
favorite Pauline word for the nullifying ere LATIsts, THe very radianice ot s

of hostile powers|(ctil Cor 15:24), arrival annihilates the pretender.

TAQOVOLAG avTov
coming his

Genitive Genitive

genitive (epexegetic / of source) genitive of possession

napovoia: 'coming, advent'; 'the
appearing of his coming' — Christ's
napovotia (v.1) is the answer to the
lawless one's parody-niapovoia (v.9).



Q 0V 0Ty 1) TAQOLUIA KAT' EVEQYELAV TOV LATAVA €V TIAOT) DUVAEL KAl ONUELOLS KAl TEQaTLY
Pevdoug

whose coming is according to the working of Satan in all power and signs and lying wonders,

DESCRIPTION (RELATIVE CLAUSE) OU A relative clause backtracking to describe the lawless one's own

napovoia — a deliberate counterfeit of Christ's. It is energized by Satan and accompanied by 'power, signs, and
wonders' (the Synoptic triad of miracle) — but all in the service of 'falsehood.'

”~ ™ - ™ ~ -

ov oty 1 nagovoia
whose is the coming
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative Nominative
relative pronoun (genitive of possession) main verb (copula) article subject
— stative present (futuristic) napovota: 'coming, advent'; the lawless

one's arrival apes Christ's — a satanic
counterfeit advent.

~ - o~ ™ - ™ -

b / ~ ~
KT EveQyelav TOU Latava
according to working/energy of the of Satan
preposition + accusative (norm/standard) Accusative Genitive Genitive
object of kard (standard) article subjective genitive (Satan works it)
évépyela: 'operation, active power' (cf. Yatavdg: 'Satan, the adversary'
évepyettat, v.7); his coming is (Aramaic loanword); the lawless one is
empowered by Satan's energizing. Satan's agent, as Christ is God's.
ev TLAOT) ovvapel Kol
in/with all power and
preposition + dative Dative Dative coordinating conjunction

R C attributive adjective dat. of accompaniment

Svvaypig: 'power, miracle’; the first of the
triad — counterfeit mighty works.



OTMELOLG KAl TEQAOLV Pevdovg

signs and wonders of falsehood
Dative coordinating conjunction Dative Genitive
dat. of accompaniment dat. of accompaniment genitive of quality (modifies the triad)
onpeilov: 'sign'; an attesting wonder — tépag: 'portent, wonder'; the awe- Peddog: 'lie, falsehood'; 'wonders of
here false attestation pointing to the inspiring marvel. dVvapig/onpeia/ falsehood' — either lying (i.e.
pretender. tépata is the standard NT miracle-triad deceptive) wonders or wonders that
— here counterfeited. serve the Lie (v.11). Their power is real

but their import is a lie.

10 Kal &v Taon amat) adwKlag Toig ATOAAVHEVOLS, AvO' Vv TV dyannv ¢ dAnOelag ovk €déEavto
elg 10 ocwONvatL avtovg.

and in every deceit of unrighteousness for those who are perishing, because they did not receive the love of

the truth so as to be saved.

DESCRIPTION / CAUSE K&l The description continues — his coming works 'in every deceit of
unrighteousness' targeting 'those who are perishing.' The av' Gv clause assigns moral responsibility: they
perish because they refused to love the truth that would have saved them. Human culpability precedes the
divine delusion of v.11.

Kal v TAOT) ATATT)
and in/with every deceit
coordinating conjunction preposition + dative (manner) Dative Dative
attributive adjective dat. of accompaniment/manner

anatn: 'deception, deceit’; the seductive
power of the lawless one's program.
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AdIKLAG TOLG ATOAAVUEVOLG avo'

of unrighteousness for those who are perishing because
Genitive Dative Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - anoAAvpt preposition + genitive (cause)
genitive of source/quality article (substantizes ptc.) substantival participle (dat. of disadvantage) av0' Gv: idiom 'because, in return for

which' (avti + rel.); states the reason

adwkia: 'unrighteousness, wrongdoing'; — progressive present (in process) ) o
for their perishing.

the deceit springs from and serves
unrighteousness — the moral opposite
of the truth they refused.

anoAAvpt: mid. 'perish, be
destroyed/lost’; the present ptc. depicts
them on the road to ruin — the deceit
works 'among/for the perishing' (cf. 2

Cor 4:3).

T \ ) 4 ~
wVv ™mv ayamnnv ™me¢
which the love of the
Genitive Accusative Accusative Genitive
relative pronoun (in causal idiom) article direct object of ¢6¢€avro article

ayann: 'love'; 'the love of the truth' — a
wholehearted embrace of truth, not
bare assent; its refusal is the root sin.

aAnOeiag oVK edéEavto elg
of the truth not they received so as
Genitive negative particle Aor Mid Indic 3 Pl - 8¢xopat preposition + accusative (result/purpose)
objective genitive (love for the truth) main verb (causal clause)
aAnOewa: 'truth’; the saving gospel as — constative aorist

truth, antithesis of the Ppeddog/lie they

. . Séxopat: 'receive, welcome'; they did
will embrace instead. g Y

not welcome the truth's love — a
deliberate refusal, not mere ignorance.



TO ocwonvau avTtovg

the to be saved they/them
Accusative Aor Pass Inf - oolw Accusative
article (nominalizes infinitive) articular infinitive (result/purpose) accusative subject of the infinitive

— ingressive aorist

owlw: 'save, rescue’; loving the truth is
the path to salvation they spurned.

11 KALOWX TOUTO TMEUTIEL AVTOLG O O£0G €VEQYELAV TAAVTG ELC TO TMOTELOAL AVTOLG T PeVOEL,
And for this reason God sends them a working of delusion, that they should believe the lie,

INFERENCE / CONSEQUENCE = K&l Olx TOUTO = 81d todto (for this reason’) draws the judicial consequence of

their refusal (v.10): because they would not receive the truth, God himself sends 'a working of delusion.' The
present mépret presents it as God's settled judicial response — a hardening that confirms the choice already

made.
\ = \ ~ /
KAl ox TOUTO TLEUTIEL
and because of this sends
coordinating conjunction preposition + accusative (cause) Accusative Pres Act Indic 3 Sg * mépnw
814 tovto: 'for this reason, therefore' — object of 614 (causal demonstrative) main verb
points back to their refusal of the truth. . .
— futuristic/gnomic present

népnw: 'send’; God actively sends the
delusion — a sobering picture of
judicial hardening (cf. Rom 1:24-28; 1
Kgs 22:22).



”~ - -~ ™ S

C

avTolg o) Ocog Evégyelav

them the God working

Dative Nominative Nominative Accusative

indirect object article subject direct object
0e06: 'God); strikingly, God — not Satan évépyela: 'active power, working';
— is the subject who sends the deliberately echoes the satanic évépyela
delusion as judgment. of v.9 — God turns the deceiver's own

energy into judgment.

~ - - ™ - S

MAAVTG LG TO MLOTEVOAL

of delusion/error that/so as the to believe

Genitive preposition + accusative (result/purpose) Accusative Aor Act Inf - uotelw

genitive of content/result article (nominalizes infinitive) articular infinitive (result/purpose)
riAavn): 'wandering, error, deception' (cf. — ingressive aorist

'planet,' a wanderer); a power that leads N T .
rotebw: 'believe'; the grim irony —

tray — the delusion they had ted.
astray € cetsionl Tey had cotite having refused to believe the truth, they

'believe the lie.'

avTovg T Pevdet
they/them the lie

Accusative Dative Dative

accusative subject of the infinitive article dat. object of moreviom

Peddog: 'the lie'; the definite article
points to the great lie of the lawless
one's self-deification — the antithesis of
'the truth' (v.10).



12 va kQBWOoLV MAVTEG Ol Ut MOTEVOAVTEG T AANOelax AAA evdOKT|OAVTEG TN AdKiaK.
in order that all may be judged who did not believe the truth but delighted in unrighteousness.

PURPOSE / FINAL OUTCOME (vt The iva clause gives the ultimate divine purpose of the delusion: a just

judgment. Two contrasting participles (pr) rmotevoavtes ... AAAa evdokroavieg) define the condemned: not mere
unbelief but a positive pleasure in unrighteousness. The verdict is righteous because it ratifies their own settled

disposition.
(/ = 4 q
Voo kotOwaorv TUAVTEG oL
in order that they may be judged all those who
conjunction (purpose + subjunctive) Aor Pass Subj 3 PI - kpivw Nominative Nominative
verb of purpose clause (subjunctive) subject (with substantival ptc.) article (substantizes ptc.)
— ingressive aorist
Kpivew: 'judge'; here in the
condemnatory sense — 'be condemned'
(cf. Jn 3:18). The final purpose is just
judgment.
f \ 1( ’ 1( ~ 1 5 ’
un TMULOTEVOAVTEG ™ aAnOeix
] 1
not having believed the truth
negative (with participle) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - riotevw Dative Dative
substantival participle (subject) article dat. object of morevoavreg
— constative aorist aAnBeia: 'truth’; the third occurrence in
B oo, TveiBrecernll ol oS - _ the unit (vv.10, 12) — the rejected
rotebw: 'believe'; ot pr) moteboavteg T B

aAnbeiq = 'those who did not believe
the truth' — the decisive failure.
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=

AAAX
but

adversative conjunction

AAAd: 'but’; sharpens the contrast — not
neutral unbelief but active delight in
evil.

evdOKNOAVTEG

having delighted

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - e0dokéw
coordinate substantival participle

— constative aorist

evdokeéw: 'take pleasure in, approve, be
well pleased'; they positively relished
unrighteousness — culpable, willing
complicity.

)
the

Dative

article

adkin
unrighteousness

Dative
dat. object of evSoxnoavres
adwkia: 'unrighteousness, wrongdoing';

the moral counterpart of the truth —
what they loved instead (cf. v.10).

‘Hueic 0¢ opeilopev evxaplotetv 1@ Oeq@ mdvtote eQl VU@V, &deAdoL 1 yamnévoL UTTO KLELOV,

OTL elAato LUAG O OEOg ATIAQXNV EIC OWTNOLAV €V AYLATHQ@ TIVEVHATOS Kal TtloTtel aAnOelag,

But we ought to give thanks to God always for you, brothers beloved by the Lord, because God chose you as

firstfruits for salvation in sanctification of the Spirit and belief of the truth,

CONTRAST / THANKSGIVING | O&

A renewed thanksgiving grounds their security in God's eternal election: he 'chose' them (note the dnapxrny /
art' apxig variant — 'as firstfruits' or 'from the beginning'), salvation worked out 'in sanctification of the Spirit

and belief of the truth' — the very truth the lost refused.

Emphatic Hpeig 6¢ (‘but we') turns sharply from the perishing to the saved.

‘Hpetg

we

Nominative

subject (emphatic pronoun)

Npeis: emphatic 'we' — sets the
apostolic 'we' and the readers over
against the doomed of vv.10-12.

O¢
but

adversative/transitional conjunction

odeidopev
we ought

Pres Act Indic 1 P1 - 6¢@etdw

main verb (+ complementary inf.)
— customary present

o@eidw: 'owe, be obligated';
thanksgiving is a debt owed — fitting,
in view of God's electing grace (cf. 1:3).

EVXAQLOTELV
to give thanks

Pres Act Inf - ebxaplotéw
complementary infinitive
— customary present

evxaplotéw: 'give thanks'; the
obligatory, ongoing gratitude of the
apostle.
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TW Oew TIAVTOTE TEQL

[} 1

the to God always for
Dative Dative adverb (frequency) preposition + genitive (reference)
article indirect object (recipient of thanks) navrote: ‘always'; the constancy of the
thanksgiving.
i < ~ ) [ b \ i b / ) f c \
LUWV adeAdot T YXTINUEVOL LTIO
you brothers beloved by
Genitive Vocative Perf Pass Ptc + Voc Pl Masc * dyanaw preposition + genitive (agent)
object of mepi vocative of address attributive participle (with dseApot)
adeA@og: 'brother’; the warm family — intensive perfect (settled state)
lifi 'bel
address, r,low amplified by ‘beloved by ayaraw: 'love'; the perfect 'having been
the Lord. . ..
(and remaining) loved' — divine love as
an abiding state, echoing the covenant
address of Israel.
i ’ 1( % 1 1% 1 ¢ ~
KvQLOv OTlL etAato VUAG
the Lord because chose you
Genitive causal conjunction (ground of thanks) Aor Mid Indic 3 Sg - aipéopat Accusative
genitive of agent (loved by) main verb (causal clause) direct object of eilaro
kOptog: 'Lord'; here likely Christ — the — constative aorist

readers are objects of his love. . o .
aipéopat: mid. 'choose, select'; a rare

NT word for divine election (cf. Dt 7:6—
7 LXX) — God's deliberate choosing is
the ground of their security.



”~ ™ ™ =

o) Ocog ATAQXTV elc

the God as firstfruits for
Nominative Nominative Accusative preposition + accusative (goal/purpose)
article subject of eidaro predicate accusative (object complement)

0e6g: 'God'; the same God who sends anapx): 'firstfruits' (the first/best

judgment (v.11) is the one who saves portion consecrated to God); printed

by sovereign choice. here as the harder, well-attested

reading. A strong variant reads drt
apxig, 'from the beginning' (i.e. chose
you from eternity) — both yield Pauline
sense; see the text note.

4 bl < ~ 4
O'(JOTT]QlaV &V (XY[O(O'HOIO TIVEL H(XTOG
salvation in sanctification of the Spirit
Accusative preposition + dative (means/sphere) Dative Genitive
object of ei (goal of election) dat. of means/sphere subjective genitive (Spirit sanctifies)
owtnpia: 'salvation, deliverance'; the aytaopdg: 'sanctification, consecration'; rivedpa: the Holy Spirit; 'sanctification
goal of God's choosing — pointedly the the Spirit's setting-apart work — the of the Spirit' = the consecration the
owOifvat the perishing forfeited (v.10). divine side of salvation's outworking. Spirit effects (cf. 1 Pet 1:2).
i \ 1( ’ i 5 ’ )
Kol TLOTEL aAnOeiag
and belief of the truth
coordinating conjunction Dative Genitive
coordinate dat. of means/sphere objective genitive (belief in the truth)
riiotig: 'faith, belief; the human side, aAnBewa: 'truth'; the saving truth the
paired with sanctification — 'belief of elect embrace — closing the antithesis
the truth' is the answering counterpart of vwv.10-12.

to the lost's refusal to believe (v.12).



14 €6 0 ekaAeTeV DUAG Ol TOV eVAYYEALOL MUY, €16 TEQLTOMoLY dOENG TOL KLEIOL TH@V ITnoov
Xootov.

to which he called you through our gospel, for the obtaining of the glory of our Lord Jesus Christ.

RELATIVE EXPANSION / GOAL = €l O A relative clause links election (v.13) to the historical calling: God

called them 'to this' through the gospel Paul preached. The final €ig phrase names the ultimate end — sharing in
Christ's glory, the saved counterpart to the destruction of the lost (v.3, 'son of destruction').

”~ - ™ ~

elg 0 ékaleoev vuag
to which he called you
preposition + accusative (goal) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Accusative
relative pronoun (object of €ic) main verb (rel. clause) direct object
O: refers back to the whole — constative aorist
salvation/sanctification/belief complex

KaA£w: 'call, summon'; the effectual call

fv.13.
ofv.13 by which eternal election entered their
history.
\ ~ 9 4 C ~

ox TOU gvayyeAiov NUwv

through the gospel our

preposition + genitive (means) Genitive Genitive Genitive

article object of 61d (instrument of calling) genitive (subjective/possessive)

evayyeAov: 'good news, gospel’; the 'our gospel' = the gospel Paul and his
means of the call — the very message co-workers preached to them.

the perishing rejected as 'truth.’



~ - )

elc TMEQLTOIN OV 00éne TOU

for obtaining/possession of the glory of the
preposition + accusative (purpose/goal) Accusative Genitive Genitive
object of i (ultimate goal) objective genitive (glory to be obtained) article
nepunoinoig: 'acquiring, obtaining; 80¢a: 'glory, splendor’; the glory of
possession' (riepurtotéopar); the call Christ in which the saved come to
aims at their gaining a share in Christ's share — the goal opposite the doom of
glory (cf. 1 Thess 5:9). the lawless one.

i ’ 1( c ~ 1 b ~ 1 ( ~
KvQLov Nuwv Inoov Xglotov
Lord our Jesus Christ
Genitive Genitive Genitive Genitive
possessive genitive (whose glory) genitive of relationship apposition to kupiov apposition

kOptog: 'Lord'; the glory is Christ's,
shared with his people.

15 aQa 0vV, adeAdOL, OTIKETE, KAL KQATELTE TAG TIAQADOOELS &G DAY ONTe elTe dx Aoyou elte dU
ETILOTOATC THQV.

So then, brothers, stand firm and hold fast the traditions which you were taught, whether by word or by letter
from us.

INFERENCE / EXHORTATION = &Qa 0OV  The doubled inferential dpa odv ('so then, therefore') draws the
practical conclusion from the whole argument: in view of God's election and calling, two present imperatives —
'stand firm' and 'hold fast' the apostolic traditions, received orally or in writing. This answers v.2's 'word' and
letter' — the genuine teaching versus the forged.



aoa
SO
inferential particle

dpa olv: a strong combined inferential
— 'consequently, so then'; characteristic
of Paul's drawing of conclusions.

™

ovV
then

inferential conjunction

adeAdot
brothers
Vocative

vocative of address

adeA@ag: 'brother’; the affectionate
address renewed as the exhortation

)

P

OTNKETE
stand firm

Pres Act Impv 2 PI - otrjkw

imperative (command)

— customary/durative present (keep
standing)

Hnds: otkw: 'stand firm, stand fast' (a late
present formed from the perfect €éotnxa
of {fotnp); the antidote to being
'shaken' (v.2).

Kal KQATELTE TAG TaQAdOOELS
and hold fast the traditions
coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Pl * kpatéw Accusative Accusative
coordinate imperative article direct object of kpareire
— customary/durative present (keep napadootg: 'that which is handed down,
holding) tradition' (napadidwpt); here apostolic
Kkpatéw: 'grasp, hold fast, retain' teac.h}ng il ety — reel
. ' N. P positively (vs. the merely human
(kpartog, 'strength'); a firm, continuing o o
3 'traditions' Jesus criticizes).
grip on what was handed down.
o bl /7 4 \
ag £d10axOnte elte Olx
which you were taught whether by
Accusative Aor Pass Indic 2 Pl - §18dokw correlative conjunction (eite ... €ite ...) preposition + genitive (means)

relative pronoun (object of é515ax6nte)

main verb (rel. clause)

— constative aorist

S18dokw: 'teach’; the passive looks back

to Paul's instruction — received, not
invented by them.
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AGyov elte ot EMLOTOANG
word or by letter

Genitive correlative conjunction preposition + genitive (means) Genitive

object of 61d (means) object of 61d (means)

émotoAn): 'letter'; Paul's authentic
letters (1 & 2 Thess) — answering the
forged 'letter' feared in v.2.

Aoyog: here 'spoken word' — Paul's oral
preaching; legitimate teaching, unlike
the spurious 'word' of v.2.

Nuwv
our

Genitive

genitive of source (with Adyouv/émoToAsc)

'our' authenticates both channels —
word and letter alike originate with the
apostles.

16 AVTOg d¢ 0 KVELOC NHwV Tnoovg XELotog kat 0 Be0g 0 MATNE NUWV, O AYATINOAS HAS Kat doUG
TIAQAKAN OV alwVviay Kat EATOa dryaOnv v xaott,

Now may our Lord Jesus Christ himself, and God our Father, who loved us and gave eternal comfort and good

hope by grace,

WISH-PRAYER (TRANSITION) = O€ The exhortation flows into a wish-prayer (the verbs follow in v.17). The
emphatic AUtog fronts the divine subject; strikingly, Christ is named before the Father, both governed by a
single verb (v.17, singular napakaAéoat) — a high Christology. The participles describe past grace (loved, gave)

as the basis for the petition.
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Avrog O¢ 0 KVQOLOG

himself now the Lord

Nominative transitional conjunction Nominative Nominative

intensive pronoun (with subject) article subject (compound, with 0 6gdg)
avtdg: intensive 'himself’; fronted for kUptog: 'Lord'; Christ is named first —
emphasis — it is God himself who remarkable in a prayer addressed jointly
must do the establishing the readers to him and the Father.

cannot do for themselves.

C ~ b ~ \ \
NUuwv Inoovg XgLoTog Kol
our Jesus Christ and
Genitive Nominative Nominative coordinating conjunction
genitive of relationship apposition to kUp1og apposition
C A\ C \
o O¢eog o TLXTT)O
the God the Father
Nominative Nominative Nominative Nominative
article coordinate subject article apposition to 6dg
0ed¢: 'God; joined with Christ under natnp: 'Father'; the relational name
one verb — Father and Son as a single underscoring the love that grounds the
source of comfort. prayer.

C

| UV 0 ayannoag V UAG

our the (one) who loved us
Genitive Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc + dyanaw Accusative
genitive of relationship article (substantizes ptc.) substantival/attributive participle direct object of dyannoag

— constative aorist (the decisive act of
love)

ayardw: love'; the singular participle
(agreeing grammatically as one) sums
up the saving love of Father and Son —
supremely the cross.
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Kal doovg MAQAKANOLV

and gave comfort/encouragement
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - §i6wpt Accusative

coordinate substantival participle direct object of 5ovg

— constative aorist napaxkAnotg: 'comfort, encouragement,

exhortation' (mapakaAéw); the

Sidwnt: 'give'; the gift accompanying the . . .
HE & & panying consolation that sustains amid

love — comfort and hope already

bestowed, grounding the petition for Gl et

alwviav
eternal
Accusative
attributive adjective

aiwviog: 'eternal, age-long'; the comfort
is permanent — set against the
transient terror the false claim caused.

more.
Kol EATIO ayaOnv Ev
and hope good by
coordinating conjunction Accusative Accusative preposition + dative (means/sphere)

coordinate direct object of Sovig attributive adjective

¢Arig: 'hope'; confident expectation of ayafog: 'good'; the hope is well-founded

the promised glory (v.14) — the proper and beneficial — secure, not the false

eschatological posture. hope of the deceived.

xaottt

grace

Dative

dat. of means (basis of the gift)

xap1ig: 'grace’; the comfort and hope are
sheer gift — 'by grace,' not desert.

17 TOQAKAAEOXL VPOV TAS KAQOLAG KAl 0TNOIEAL €V TIAVTL €0V Kat A0y ayab.

comfort your hearts and establish them in every good work and word.

PETITION (MAIN VERBS OF THE WISH-PRAYER) | asynpetoN The optatives complete the wish-prayer begun
in v.16: 'may [he] comfort and establish.' The singular verb-forms with the compound subject (Christ and the
Father) confirm their unity. The petition matches the chapter's need — comfort against alarm, stability against

being shaken — issuing in good work and word.
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MTOAQAKAAET AL vpwv TAG KaEodiag

may he comfort your the hearts
Aor Act Opt 3 Sg - napakaléw Genitive Accusative Accusative
optative of wish (main verb) genitive of possession article direct object of both optatives

kapdia: 'heart'; the inner person —
mind, will, emotions — the seat of both
alarm and steadfastness.

— constative aorist (volitive optative)

napakaAéw: 'comfort, encourage,
exhort' (cf. mapdkAnotg, v.16); the
optative expresses Paul's prayer-wish —
'may he comfort.'

Kol oTtneiéat ev navTi
and may he establish in every
coordinating conjunction Aor Act Opt 3 Sg - otpilw preposition + dative (sphere) Dative

coordinate optative of wish attributive adjective

— constative aorist (volitive optative)

otpidw: 'make firm, establish,
strengthen'; the divine counterpart to
the human imperative 'stand firm'
(v.15) — God steadies what he

commands.

éoyw Kol AOYw ayaOw

work and word good

Dative coordinating conjunction Dative Dative

dat. of sphere coordinate dat. of sphere attributive adjective (with épyw and Adyw)
épyov: 'work, deed'; establishment Adyog: 'word, speech'; deed and word ayafog: 'good'; qualifies both 'work' and
shows in action — good conduct flows together — the whole of Christian life 'word' — the goal of God's establishing
from a steadied heart. and witness. is a wholly good life.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 2 Thessalonians 2, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. One textual decision is
noted: in v.13 the editions read e{Aato vpdg 6 Bedg drapxny €ig owtnpiav (‘God chose you as



firstfruits for salvation'); a strongly attested variant reads dan' dpxfjg (from the beginning').
anapxnyv (firstfruits) is printed here as the harder, well-supported reading; ar' apxig is the
natural sense if the alternative is adopted. Other minor orthographic variants are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



